Blai-Nr.
Paga Na.
WEE DELIVERY NOTE B =" ha
Liefarschein-Nr.
_ 3 Delivery Nota No.
Bordereau de [vralson
15419133
4 Lioferdatum /Dala of Delivery/ Data de Ivraison
18.07.2019
KAGO GmbH + Co, KG, IndustrissiraBs 19, 7494 2 iirchardt
8 Rachnungsnilnveice-NoJ/Faciie N®
MAGNA PT S.P.A.
P LANT MODUG NO 9 Rechn.Datum / Date of invoice / da |z facturg
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MON DUGNO BA Kunden-Nr, / Gllant No. J Client M°
ITALIEN 440125
SuppllarNa.
91000936 (25
10  Ihre Zelchen 11 thre Bastoll-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bastellars 12 Unsara Abt. 13 Havsnt 14  Unsara Auftrags-Hr.
Yaur ral Your order No./date - Other client refarences Depastment Phone Our Order No.
Volra raf. Voire commande N°/data - Autres réferances N® sawvice Tét Notre commande N
412 550003874301 VKV 2019/294190
18 Versandart 20 drel unfrel {21 Vemackungsart® 22 Versandzeichen 23 Gasamigawicht kg 24
Means of lransport iee Maans of packaging Transpart 1elesence Waight kg
Mode d'axpédition {ranco Mode d'emballage Rél. d'expédilion Pouts kg
brutto it
by forwardex X see below 65037 grose 96,00 62,80 et
Ll nel
25 Versandanschrilt 26 Abladesielle
Address of consignes Aec. location
Adresse du deslinatalra Llzu do livralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer 22 B 1 Descripli i 30 Menge 31 ME
Pos Idertification No, 21 Vemackungsait®/ Typa ot Panklng ] Typa d'amballaga Oty. Unit
Identificatian N? Cte. Linité
1 5009069760 92907201 4.800,00 pieces
ZAS: 01
DESE 50x60x8 RO2Z01
N. ZST.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pcs. £ill gquant
HALBEEUROQ Getrag Halbe Euro-Palette 1 4.800,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte AB06 1
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00
| S ‘
h gl 1“—';5 - -_f‘ o ﬁL@ELES ot
u 9 i C
Quantita dtchrara"a‘ h%ﬁ‘o
Quantita eﬁem"a
Dia Liaferung erfclgt aus inzeren H Dellvery will be made enty according 1o our common buslpass terms Any amaendment La fvratson st P condiions génd toula
dads Anderung Sarselten bedat ekier besonderon schnllichen Varsinbanng Die w1 ba accepted only acoording 16 ot wrillen agresmend, Our wiilian comman

Allgemelnen Gesshifsbedingungen stellen wir Ihnen auf Wursch geme in Schrifi-
form 2ur Vertigung Ela sind auch veriighar ouf unsarer homepage www kaco de

Verwaliung/Adminlstration
Industriestrana 19, D-74912 Kirchardt
Phone 449 (D) 7266/9130-0

Fax +49 (8) 7266!9130-115386

Banken / Ennkern.' Banques
BW-Bank /1 k Baden:

business forms will be zeni 1o you on requast, Thay are also avallable on cur
hemapage www koco.de

1BAN.DE75600501010002351441
BIC-Code: SOLADESTE00

itz
Geschatistihrer: Dipf-Wirllag. (FH) Johannes Halmlch, Dipl -Ing Richard Onghiarih * USt.-1d.-Nr, DE 145 801 743 * Finanzami Hailbrann, Steuss-Nr. 65214/75000

dérogation & s condilins géndrales dolt fakre Tobject dun consentemant pariculise
$enl Las condillons générales vous penvenl tre transmises sur demande ol sont

égalemen dicponile sur notrs page d'accaull wi kaco.de

Regisiergericht HAAS53 * parsdnlich haftende Gesellschafterin Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchazdi, Registergericht HRB 572



7/

FEET N

)

Tra n'sﬁortpﬁ%f g

Mittente N? partita IVA
Sender VAT-ID-No.

+
KACD GMBH + q%.ﬂﬁﬁ ‘

J
INDUSTRIESTR. !
D-74512 KIRCHARDT

Y7/ 28

Data / Date

Z28~-JUL-2019

JETHRTERRA A

Indirizze del [uogo di crico (di ritiro)

Ordine di trasporto

Order code
INJ-EC-01B83551

Collection address
‘\ #
3
Destinatanid N® partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODRUBNO

VIA'DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUBNO

Condizioni di trasparto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

[(fancdon Mfaofbia |\, FREIGHT GMBRH
sdoganato non sdoganato HEILBRDNN
Djﬁgﬁ D;:jf;"m . |LEIMENGRUBE 3
Lot e | D-74613 DEHRINGEN
[Qfibapn [Jainmapel Tl 1449 7941 988 O
alti Fax:s+49 7941 2388 319

cthers

EXW

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Numera di dossier
Terminal reference

Q=207 1099023

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

s e
yes o N 2
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance

Mea | ITME~TNW~-57 730

Terminal di arivo Numero telefonico

Note

Destination terminal Contact tel,

BRRI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Deserizione della merce Tariffa doganale Pesa lorde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)

12419131/1 AH07. O
3 | PLE |19419131/1
Peso tassabile in k Yotale peso [ordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total g?oss weight in kg

Din. X on X anx = 1 = deg! Y] e {:)c, 4‘:’7 . ) 407. {:}
Richieste particolari / Special consignments
Istruziani particclari £ Special instructions Allegati / Enclosures
12412131 /1327133
Ritiro dal mittente Consegna al destinataric IMPORTANT Timbro e firma del mittente

Callection at sender Delivery to consignee

According to CMIR, transport damages have ¥
pon delivery of the consignment, Damages n

RN ANE R Erepy o

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

iting 1o th ible EURDCONMECT termipal within 7 days after delivery,
Data / Date Data / Date waiting 3 the responsible enw}aa elr ba aamﬁl‘ﬁ:veS%C 700126 MOdUgl‘IO (BA)
Orario / Time Orario /Time
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello 5 /
Consignee's signature Consignee's name in block letters

y .
“Ricevuto oty Fjﬁﬁﬁ‘ﬁéﬂb{' )

veritica su quatita e quarntrer—

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di\tlﬁﬁrto EUROCONNECT (vedi retro).




